ЛМШ–96


Лингвистическая олимпиада


Задачи для 6–7 классов





	№ 1.


	Ниже даны грузинские слова с переводами на русский язык (в перепутанном порядке):


   tvali,  caltvala,  calpexa,  sartuli,  ertsartuliani,  ertadgiliani,  mravalsartuliani


   одноместный, одноэтажный, глаз, одноглазый, этаж, одноногий, многоэтажный.





	№  2.


	Даны словосочетания на русском воровском жаргоне (так называемой блатной фене) и их переводы на русский язык в перепутанном порядке:


марлик сизюм,  вондермар дивер,  дивермар шондера,  сизюммар пено, шондермар сизюм,  вондермар шондера,  марлик пено,  дивермар вондера, пеномар шондера


15  коп.,  17  коп.,  56  коп.,  67 коп.,  75  коп.,  86  коп.,  89  коп.,  96  коп., 98  коп.





	Задание 1. Установите правильные переводы.


	Задание 2. Переведите на русский язык: марлик дивер, сизюммар, пеномар 


вондера.


	Задание 3. Запишите на воровском жаргоне: 16 коп.,  57 коп.,  99 коп.






















































































ЛМШ–96


Лингвистическая олимпиада


Задачи для 8 класса


	№ 1.


	Даны числительные авестийского* языка (некоторые – в оригинальной письменности, некоторые – в латинской транскрипции):


	  6  –  x(va(


	  8  –  a(ta


	17  –  haptadasa


	  7  –


	16  –


	Запишите в письменности и в транскрипции числительное 18.


_________________________________


	* Авестийский язык – один из мертвых иранских языков, на котором записано собрание священных текстов древних иранцев – Авеста.





	№  2.


	Даны предложения на японском языке (в русской транскрипции) и их переводы на русский язык:





1. сэйто-га  хако-но  нака-кара  нэко-о  тору.


    Ученик  берёт  кошку  из  коробки.


2. сэйто-га  тэнто-но  нака-дэ  тэгами-о  ёму.


    Ученик  читает  письмо  в  палатке.


3. ину-га  цукуэ-но  сита-дэ  хонэ-о  каму.


    Собака  грызёт  кость  под  столом.


4. нэдзуми-га  тодана-но  сита-кара  нодзоку.


    Мышка  выглядывает  из-под  шкафа.


5. нэко-га  кабэ-но  усиро-дэ  каку.


    Кошка  скребётся  за  стеной.


6. мусуко-га  иэ-но  усиро-ни  ику.


    Мальчик  идёт  за  дом.


7. мусуко-га  тэнто-но  нака-ни  цукуэ-о  оку.


    Мальчик ставит стол в палатку.


	А.  Переведите на  русский язык:


	1. мусуко-га  тодана-но  нака-кара  тэнто-о  тору.


	2. нэдзуми-га  тэнто-но  усиро-дэ  тэгами-о  каму.


	3. сэйто-га  цукуэ-но  сита-ни  хако-о  оку.


	В.  Переведите на японский язык:


	1. Собака  скребётся  в  коробке.


	2. Мальчик  берёт  мышку  из-под  стола.


	3. Кошка  выглядывает  из-за  палатки. 		


